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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish
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June – July – August.

8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
July – August

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
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Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
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Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organistka:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem.



AUGUST 11, 2019
NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  XIX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Leokadia Biczyńska.
Sunday / Niedziela

  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Fiertek.
10:00 A.M. L.M. Mildred & Stefan Salacinski.
11:30 A.M. Ś.P. Teresa i Stefan Dawidowski ( 4 
                    rocznica śmierci).

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.  L.M. Mary T. Kowalski.

Wednesday / Środa
9:00A.M. 

THE ASSUMPTION OF THE BLESSED 
VIRGIN MARY

WNIEBOWZIĘCIE NMP

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. For Health for Sean Jasiak
7:00 P.M. Ś.P. Bronisław Nizio od córki z rodziną.

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. George & Mariam Kamienowski 
                  from Family.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

AUGUST 18, 2019
TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  XX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Maria Gomułka od córki z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Kozłowski
10:00 A.M. L.M. Weronika & Jarek Bielawski.
11:30 A.M. Ś.P. Maria Głuszak (1 rocznica śmierci).

PARISH NEWS
 NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

AUGUST 11, 2019

No one who sets a hand to the plow and looks to
what was left behind is fit for the kingdom of God.

Luke 9:62

TODAY’S READINGS
First Reading - Your ancestors waited in faith and
courage for God�s promised summons (Wisdom
18:6-9).
Psalm - Blessed the people the Lord has chosen to
be his own (Psalm 33).
Second Reading - By faith Abraham sojourned in
the promised land (Hebrews 11:1-2, 8-19 [1-2, 8-
12]).
Gospel - You do not know the day nor the hour
when the Son of Man will appear (Luke 12:32-48
[35-40]).

LIVING GOD’S WORD
Growth and change are always the result of

conflict, of clashing visions that force adaptation.
This is not to say that God writes tragedies and
suffering into the script, but only that God uses all the
unfolding twists and turns of the plot to bring the
story to a divine conclusion.

FAITH AND HOPE
Faith and hope are closely united in todays

readings. The Israelites knew when the Passover was
coming, and so were not in fear, but had faith and
courage, putting into effect with one accord the divine
institution.�In this we can see a foretelling of the
Eucharist that we celebrate according to Christs
command, Do th i s in memory o f me .� 

We see that Abraham, Sarah, Isaac, and Jacob
died in faith, although they did not see fulfillment of
the promise. We live in hope that our faith will be
fulfilled every time we celebrate this sacrament. We
too are not to be afraid, but to have hope that our faith
will be fulfilled in the coming of Christ.



REFLECTING ON GOD’S WORD
It’s tempting to wish that our faith in God

enabled us to have an unfailing trust that God will
take us where we want to be. It would free us from
diddling with decisions, vacillating and second-
guessing. Only that wouldn’t be faith because it
would be our own script we’d have God carrying out.
Faith in God surrenders the script. It also surrenders
the outcome, which is why Abraham, when asked by
God to pack up kin and belongings and move to
another land, did just that without knowing where or
how he’d eventually settle in. And much later, like the
unpredictable thread of a good novel, Abraham’s
story finds him and Sarah with child when they are
100 and 90 years old. A decade or so later, Abraham
again finds himself without any sensible or sane
understanding of the storyline as he leads young Isaac
up a sacrificial mountain to what would seem to be a
failure of God’s promise to Abraham to father
countless generations. Once more God rewrites the
ending. Throughout Abraham’s life it is God’s script
that Abraham lives out, not his own.

Faith is unpredictable, like good novels that
twist and turn and keep us in suspense. If novels are
well written, they keep us up long into the night. On
the other hand, we like our lives quite the opposite.
The appearance of the unpredictable tends to unsettle
and undo our living. We presume that good lives,
unlike a good novel, are interesting and engaging but
always deliberately focused and free of unwarranted
surprises. And so we expect good novels and good
lives to be like the tracks of the railroad—parallel, but
never touching or crossing lest someone or something
be derailed.

TREASURES FROM OUR TRADITION
When Pope Pius XII died in 1958, there was

the usual buzz of speculation about likely successors.
Cardinal Agajanian, Patriarch of the Armenians, was
highly thought of as a likely choice. This took many
Catholics by surprise, since he had never celebrated
the same liturgy as Pope Pius, but followed ancient
Armenian customs according to the Eastern Church,
which veils the Eucharisic liturgy from sight by a
series of curtains, and in which the priest kneels while
the people stand for Communion.

In the years that followed, the Second Vatican
Council would affirm the dignity and independence
of the Eastern Churches, in complete union with
Rome, yet different in patterns of life and worship.
We have the same faith, the same sacraments, and the
same pope. Yet everywhere in the world our separate
Churches are combined into families held together by
the ministry of bishops. All of this serves as warning:

If you ever say, But weve always done it this way,
you are on very thin ice indeed!

SOLEMNITY OF THE ASSUMPTION 
OF MARY

SAINT OF THE DAY FOR AUGUST 15

The Story of the Solemnity of the Assumption of
Mary

On November 1, 1950, Pope Pius XII defined
the Assumption of Mary to be a dogma of faith: “We
pronounce, declare and define it to be a divinely
revealed dogma that the immaculate Mother of God,
the ever Virgin Mary, having completed the course of
her earthly life, was assumed body and soul to
heavenly glory.” The pope proclaimed this dogma
only after a broad consultation of bishops,
theologians and laity. There were few dissenting
voices. What the pope solemnly declared was already
a common belief in the Catholic Church.

We find homilies on the Assumption going
back to the sixth century. In following centuries, the
Eastern Churches held steadily to the doctrine, but
some authors in the West were hesitant. However by
the 13th century there was universal agreement. The
feast was celebrated under various names—
Commemoration, Dormition, Passing, Assumption—
from at least the fifth or sixth century. Today it is
celebrated as a solemnity.

Scripture does not give an account of Mary’s
Assumption into heaven. Nevertheless, Revelation 12
speaks of a woman who is caught up in the battle
between good and evil. Many see this woman as
God’s people. Since Mary best embodies the people
of both Old and New Testaments, her Assumption can
be seen as an exemplification of the woman’s victory.
Furthermore, in 1 Corinthians 15:20, Paul speaks of
Christ’s resurrection as the first fruits of those who
have fallen asleep.

Since Mary is closely associated with all the
mysteries of Jesus’ life, it is not surprising that the
Holy Spirit has led the Church to believe in Mary’s
share in his glorification. So close was she to Jesus on
earth, she must be with him body and soul in heaven.
Reflection

In the light of the Assumption of Mary, it is
easy to pray her Magnificat (Luke 1:46–55) with new



meaning. In her glory she proclaims the greatness of
the Lord and finds joy in God her savior. God has
done marvels to her and she leads others to recognize
God’s holiness. She is the lowly handmaid who
deeply reverenced her God and has been raised to the
heights. From her position of strength she will help
the lowly and the poor find justice on earth, and she
will challenge the rich and powerful to distrust wealth
and power as a source of happiness.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Bronisława Strzeciwilk, Krzysztof
Paluch, Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XIX NIEDZIELA ZWYKŁA    

 11 SIERPIEŃ 2019

Cytat dnia: 
Czuwajcie i bądźcie gotowi, bo o godzinie, której się

nie domyślacie, Syn Człowieczy przyjdzie.
Mt 24, 42a. 44

Pierwsze czytanie: Mdr 18, 6-9
Psalm responsoryjny: Ps 33, 1 i 12. 18-19. 20 i 22)
Drugie czytanie: Hbr 11, 1-2. 8-19
Ewangelia: Łk 12, 32-48

Chrześcijaństwo jest dla nas wielką szansą,
ale także niezwykle odpowiedzialnym zadaniem. To
ewangeliczny program na życie, którego cel
wyznaczył Bóg, a środki do niego prowadzące
dobieramy dzięki wolności i rozumowi oświecanemu
przez Ducha Świętego. Komu wiele dano, od tego
wiele wymagać się będzie, mówi Chrystus do
uczniów. Dar życia, otrzymane talenty, a przede
wszystkim ofiara Odkupiciela są dla nas wezwaniem
do służby. One podnoszą nasze człowieczeństwo i
potwierdzają naszą godność dzieci Bożych.

CZUWAJĄCY I GOTOWI 
NA PRZYJŚCIE PANA

Ukrycie się i pozornie całkowita nieobecność
Boga zawsze były ciężarem i próbą dla wierzących.
Psalmista pyta się z bólem: „Gdzie jest twój Bóg?”
(Ps 42, 4. 11). Wiele innych rzeczy dominuje na
scenie życia. Ludzie i kontakty z nimi, siły natury,
choroby, wydarzenia historyczne itd. wkraczają
zdecydowanie w nasze życie i chcą nad nami
zapanować. Wobec tych sił i mocy, tak dobitnie
dostrzegalnych. Bóg jawi się jako ktoś daleki i słaby.
Grozi nam znużenie: nasz związek z Bogiem zaczyna
być coraz słabszy, ma coraz mniej widoczny wpływ
na nasze życie. Istnieje niebezpieczeństwo, że
odsuniemy zadanie, jakie On nam powierzył, i
będziemy postępować nieodpowiedzialnie, wedle
naszych kaprysów. Jezus za pomocą przypowieści
chce nam uświadomić to niebezpieczeństwo, a
jednocześnie powiedzieć, co Bóg da tym, którzy
czuwają i są wierni.

Wspólnym elementem tych przypowieści jest
nieobecność gospodarza. Mają nam więc one
wskazać, co powinni czynić słudzy w czasie tej
nieobecności. Ich pierwszym zadaniem jest czuwać i
być gotowym na przyjście Pana. Według ówczesnego
zwyczaju, kto ma zdjęty pas i nosi rozluźnione
ubranie, ten szykuje się do odpoczynku i zawieszenia
pracy. Kto zaś się przepasze, ten jest gotów do pracy
lub do wyruszenia w drogę. Zapalona pochodnia
umożliwia nawet w nocy nieprzewidziane działanie.
Wymaga się więc gotowości o każdej porze.
Następne porównanie z przyjściem złodzieja ma



podkreślić, jak niespodziewane i nieoczekiwane może
być przyjście Pana, tak że nie ma ani chwili, w której
nie powinno się o Nim myśleć.

Przypowieści unaoczniają przede wszystkim,
że pomiędzy nieobecnym a obecnymi istnieje relacja
zwierzchnictwa i podporządkowania. Obecni nie są
wolnymi panami samych siebie. Muszą regulować
swoje zachowanie i działanie według woli
gospodarza.

Nieobecność gospodarza powoduje, że
niemal automatycznie słabnie związek z nim; jego
wpływ staje się mniej zobowiązujący. My, ludzie,
po t rzebu jemy obecnośc i kogoś d rug iego ,
nieustannego z nim kontaktu, żeby podtrzymać żywy
i silny wzajemny związek. Zresztą przysłowie mówi
„Co z oczu, to i z serca”. Fakt, że w przypowieściach
wymaga się nieustannego czuwania i nieprzerwanej
gotowości, ma wskazywać na intensywne i żywe
ukierunkowanie na Pana. Nawet jeśli Pan jest poza
zasięgiem naszego wzroku, powinien pozostawać w
naszym sercu. Nasze serce powinno być Nim
przepełnione. Nieobecny Pan pozostaje na różne
sposoby obecny: w chlebie i winie eucharystycznym,
jako w swoim Ciele i Krwi; w swoim Słowie; w
potrzebujących, bo w nich spotykamy Jego samego
(por. Mt 25, 31-46); w ludziach stworzonych na Jego
podobieństwo i ukształtowanych w żywym spotkaniu
z Nim. Przez to wszystko słudzy powinni dać się
prowadzić gospodarzowi i trwać w żywym z Nim
zjednoczeniu. Jeśli tak się dzieje, może On nadejść w
jakimkolwiek momencie. Zawsze są czuwający i
gotowi.

W sposób niebywały została opisana reakcja
gospodarza na takie zachowanie jego sług. Zajmuje
on ich miejsce. Przyjmuje rolę sługi i traktuje ich jako
swoich gospodarzy. Każe im zasiąść do stołu i
usługuje im. Tak bardzo ceni sobie gospodarz
zachowanie swoich sług i okazuje im swoją radość i
uznanie. Gospodarz pozostaje gospodarzem, i właśnie
dlatego jego usługiwanie tyle znaczy; słudzy
pozostają sługami, i z tego powo-du zaszczyt jest dla
nich tak wielki. Widać od razu, że stosunek
gospodarz-sługa nie jest nieludzki i bezosobowy.
Gospodarz pragnie, aby jego słudzy byli trwale z nim
złączeni więzią osobową i serdeczną, i potrafi
docenić taką ich postawę. Słudzy powinni mieć w
sercu swego nieobecnego gospodarza i pozwolić się
prowadzić jego woli. Ale mogą być także pewni, że
gospodarz ma dla nich serce.

Wszyscy słudzy powinni być gotowi, kiedy
przybywa ich gospodarz. Ale jak to zostanie
wyjaśnione po Piętrowym pytaniu, są słudzy, którzy
mają szczególną odpowiedzialność. Im gospodarz

powierzył zarządzanie w środowisku sług. Łączy się
z tym szczególne niebezpieczeństwo, i dlatego też są
odpowiedzialni w sposób szczególny. Są tylko
z a r z ą d c a m i ; n i e s ą z w ł a s n e g o p r a w a
zwierzchnikami. Wymaga się od nich wierności
poleceniom gospodarza i bystrości. Powinni
opiekować się innymi sługami i służyć im. Nie mogą
absolutnie uwolnić się od związku z nieobecnym
gospodarzem, ale powinni przeżywać ten związek w
sposób szczególnie intensywny. Jeśli wykorzystują
swoją pozycję i traktują despotycznie swoich
towarzyszy, poniosą szczególną karę. Jeśli okażą się
godni zaufania, gospodarz okaże im swoje szczególne
uznanie i swoją wierność.

Niepozbywalne są więzy z gospodarzem i
wierność zadaniu, które im powierzył. I trzeba tym
żyć mimo trudności pochodzących z faktu, że
obecność gospodarza jest mało widoczna i słabo
odczuwalna. Powyższe wymagania, przedstawione w
przypowieściach, nie są arbitralnym nakazem.
Ukazują bowiem to, co jest wewnętrznie konieczne
jako przygotowanie na przyjście i widoczną obecność
Pana, jako przygotowanie do pełnej z nim wspólnoty.

ŚW. MAKSYMILIAN KOLBE
Maksymilian Maria Kolbe, a właściwie

Rajmund Kolbe, przyszedł na świat w Zduńskiej Woli
koło Łodzi, 8 stycznia 1894 r. Jego rodzicami byli
Juliusz Kolbe i Marianna Dąbrowska. Był jednym z
trojga rodzeństwa. Przełom jego życia miał miejsce w
kościele parafialnym w Pabianicach w 1906 roku –
oto w wieku lat 12 miał widzenie, bowiem ukazała
mu się Najświętsza MaryjaPanna. Postanowił wstąpić
do zakonu. Wstąpił do małego seminarium
franciszkanów konwentualnych. Ślubował poświęcić
s i ę ś w . M a r i i . B y ł t o c z a s w a l k
narodowowyzwoleńczych i Kolbe jednak postanowił
wybrać walkę zbrojną, rezygnując tym samym z
kapłaństwa. Wkrótce znów odwiedziła Kolbego
Najświętsza Panienka i odwiodła od tej myśli. Tak



oto wreszcie w roku 1910 wstąpił Kolbe do
nowicjatu. Uroczystą profesję Kolbe złożył 11
listopada 1914 roku. Przyjął imię Maria. Święcenia
kapłańskie miały miejsce 28 kwietnia 1918 roku. W
roku 1922 pojawił się pierwszy numer pisma które
redagował, mianowicie „Rycerz Niepokalanej”. Rok
1927 oznaczał dla Kolbego powstanie jego
Niepokalanowa, czyli klasztoru który poprowadził.
Dekade później powstało natomiast jego radio –
rozgłośnia słowa bożego. W roku 1939 Niemcy
umieścili go w obozie w Amtlitz, by następnie
przerzucić ich do Ostaszewa. Wolność odzyskał na
przeszło rok czasu – 17 lutego 1941 roku został
aresztowany ponownie, przez gestapo. Wylądował na
Pawiaku. Następnie w Oświęcimiu. Tam też wkrótce
zginął osadzony w karcerze, jaki sam sobie wybrał
odbywając karę na ochotnika – karę, która dotyczyła
innego więźnia, a jaką on wziął na siebie.
Kanonizacja Kolbego miała miejsce w 1982 roku.
Kanonizacji dokonał Jan Paweł II.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjęli:

JULIAN PIEKARSKI
ALEXANDRA MARIA GÓRKA

NATALIE DYRDA

ZAPOWIED  Ź   PIERWSZA & DRUGA

PAULINA MARIA BĘBICKA
&

SYLVESTER STODULSKI

Ktokolwiek by wiedział o przeszkodach zachodzących
pomiędzy mającymi zamiar zawrzeć Sakramentalny
Związek Małżenski, proszony jest o zgłoszenie tego
do Kancelarii Parafialnej. Należy jednak pamiętać że
jakiekolwiek pomówienie i oszczerstwa są grzechem
ciężkim.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – Aogust 3, 2019
I - $1,920   II - $839
AC $496 - Total - $3,353

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $5,010

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569
MEICAID 65 & up – Halina 718-926-5180
5.Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt: Artur Ostrowski 917-446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.

Pledge: $108,120.00
Paid: $70,050.00
Participation: 55

Thank you for considering a gift in support of
the Renew + Rebuild capital campaign. 

We appreciate your support. 



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  Audust 11 – August 18, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

 


